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Allacciamento elettrico:
Il costruttore garantisce la conformità alle norme di sicurezza e sanitarie in vigore al momento 
della vendita, con l’apposizione del marchio CE e la dichiarazione di conformità. Tutti gli articoli ed 
i componenti vengono collaudati in fabbrica secondo quanto descritto dalle norme di riferimento 
e secondo i sistemi di qualità aziendali. Per fare in modo che queste caratteristiche di sicurezza 
rimangano invariate anche dopo l’installazione e durante tutto il periodo di vita della vasca, diamo 
di seguito alcune semplici indicazioni da seguire.
1)	
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Raccordement électrique: 
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Electrical connection:
The manufacturer guarantees compliance to the current safety and health regulations at the time 
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OPOZORILA
Preden pričnete z montažo proizvoda zelo natančno preberite vsa navodila.
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno z otroki do 8 let) z zmanjšanimi 

�zičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi oz. osebe, ki nimajo dovolj izkušenj in znanja, 



-17-



-18-







-21-

hydromasażu.
7)	 Jeżeli chcecie użyć soli do kąpieli lub innych, ewentualnych substancji mających efekt relaksujący, 

tonizujący, odchudzający, itp. należy się upewnić, że nie wytwarzają one piany, a także należy 
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Подключение к электросети:
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Ligação eléctrica:
O fabricante garante a conformidade das normas de segurança e sanitárias em vigor ao momento da 
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تنبيهات
رشادات بأكملها بعناية تامة.
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PREMESSA:
L’installazione delle vasche idromassaggio deve essere fatta da personale idoneo che 
deve essere in grado di dimostrare alle autorità pertinenti la loro consapevolezza 
e competenza nell’applicazione dei requisiti regolamentari nazionali relativi alla 
sicurezza, cioè fornitura elettrica e idrica/smaltimento.
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AVANT PROPOS:
L’installation des baignoires à hydromassage doit être con�ée à un personnel quali�é 
en mesure de prouver aux autorités concernées sa connaissance et sa compétence en 
matière d’application des critères réglementaires nationaux concernant la sécurité, 
notamment au sujet de la fourniture électrique, hydrique et de leur élimination. Le 
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INTRODUCTION:
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VORWORT:
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ÚVOD:





Inštalacijo masa�nih kadi mora opraviti ustrezno osebje, ki mora biti sposobno dokazati 
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ELŐFELTÉTEL:
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PRZEDMOWA:
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INTRODUÇÃO:





-65-�������



-66-





60711IST_05 (01 2018)


